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Upon your arrival in Taiwan from the affected areas within 2 weeks, 
if you have experienced symptoms such as fever, 
vomiting, diarrhea or rash, please go to the hospital ASAP 
and inform  the doctor of any recent travel history.

Disease Reporting and Consulting Hotline: direct dial 1922
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疫情通報及諮詢專線：   防疫專線 或直撥1922 633-3080 3366366
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ผทีู้�เดินทางจากต่างประเทศ  เขา้มายงัไตห้วนั  

ภายในสองสัปดาห์  ถา้เกิดอาการผิดปกติ  เช่น  ตวัร้อน  ไขขึ้น�  

กรุณารีบพบแพทยแ์ละแจง้  คุณผา่นประเทศใดที�ก่อนจะเดินทางเขา้ไตห้วนั เพื�อรับการรักษาต่อไป 

หากมีเหตุการณ์ดงักล่าว  กรุณาโทรแจง้  

1922 ศูนยส์อบถามและรับแจง้การติดต่อโรคระบาด
 

Bagi yang baru masuk ke Taiwan dari tempat atau area yang sedang tersebar wabah 
penyakit, jika kondisi kesehatan tidak normal seperti demam dan lain-lain, dimohon 
untuk segera berobat ke dokter, dan memberitahu dokter perjalanan keluar negri yang lalu. 

Pelaporan wabah dan saluran khusus informasi: langsung tekan 1922.  
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臺南市政府關心您  廣告
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